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cæ, quæ ex potentia literarum
cultu caput in cœlum extulerunt,
ex his ſcriptis virtutem gloriam
conſecutæ?. Neque adeo inter
nos, in Chriſtianæ gentis gremio,
ullus doctrinæ nobilioris locus, ulla
humanitatis ſedes, ulius virtutis ſen-
ſus, ubi non laudati veteres ſcri-
ptores viſantur, legantur, recen-
ſeantur, in pretio habeantur. Ru-
des alioquin vel ſimus vel futuri, qui
illa antiquitatis decora, illa elegan-
tiæ ſolidi ornatus præſdia, neſci-
amus aut negligamus. Nullum er-
go Muſarum nobile theatrum, in
quo non ſedeant vencranda illa cana
antiquorum Poetarum capita. Nulla
vel exilis ſchola, quæ non vel me-
moriam ſervet ſenum illorum, quæ
non vetuſta iſthæc monumenta
vęl manibus tencat.

Interea
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Interea dolendum, in his monu-
mentis recondita ardua prudentiæ
civilis principia, veteris orbis ani-
mam, cum ab iſthac ætate non capi-
antur, ab adultionbus hodie non at-
tendi nec animadverti, Cujus ne-
glectus cauſa manifeſta, quod illu.
ſtris græcæ Romanæ antiquitatis
delicata hæc monumenta, Icholæ
illiusve ætatis guſtum longe ſupe-
rent, judicium excedant, adeoque
palatum non moveant. Quibus
annis exactis, ſuccedentibus novis
ſtudiis, ignorata prioium dulcedo
nec deſiderium relinquat, nec uſum:
Quin, quod eſt inſcitiæ beneficium,
tantæ virtutis contemtum, ſinon o
dium, pectoribus ingeneret. Hæc
etenim ingenii humani eſt infirmi-
tas, ut quæ non apprehendit cogni-
taque habet, vel deſpuat aut parvi

A3 faciat,
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faciat, vel premat ac averſetur,
Virtutem non colimus, quia præ-
ſtantiam ejus non pervidimus, digni.
tatem ejus non perſpeximus, com-
moda illius non ſenſimus, ex illhus
uſu nullum gaudii guſtum percepi-
mus, quia non exercuimus. Fit,ut
ſaluberrimum cibum nauſecemus,
quia vel per naturæ conditionem gu-
ſtare non contigit, vel per imperi-
tos aut callidos redditus inviſus.
Nunc ergo imperitia uſum negat,
nunc negligentia retinet, nunc inſi-
diæ prohibent. Neque ullum in
his impedimentum turpius ac perni-
cioſius ignorantiã. Neſcire, quod
utile, eſt illo carere, illud mittere,
illud ſepelire ac abjicere, eſt, quæ.
rentibus diſſuadere, eſt tenentibus
cripere. Non improbitatis ſemper
eſt virtute m deſpuere, ſed vel ſimpli-

citatis



77citatis cœ]cæ, vel ruditatis temerariæ;

vel perſuaſionis fucatæ ac radicatæ.
Damnamus plerumque non quod
noxium, ſed quod a nobisalienum.
Alienum a nobis, ad quod accedere
non eſt datum, cujus præſtantiam
penetrare non licuit, ctjus uſus non
eſt perſpectus. Gallus granum tri.
tici deglutiat, unionem unguibus
projiciat elidat, ſordibusque tegat.
Hoc ſane evenit nobis, uti in millenis
vitæ doctrinæ argumentis, ita
mveterum aureorum monumento-
rum ſtudio. Quoniam primis annis,

præter voces externum corun-
dem ſonum, ad genuinum fenſum

uſum pertingere per innumera
obſtacula, temporum præſertim in.
felicitatem communem imperi-
tiam, non fuit indultum, quod ma-

ture nonanimadvertimus, nec quæ-

A4 nmus
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rimus poſtea, ætas alia priora
ſponte linquit, novis ut appareant
majoribus imminens. Neſcit quid
deſerat, quando quid impetrare
poſſit alibi diſpicit, tanto ſæpe fu-
tura infelicior, quanto linquit me-
liora, necdum animadverſa. Quod
primum educationis ac inchoatæ in-
ſtitutionis damnum. Cujus virtu-
tis non a primis unguiculis infun-
duntur ſemina molliſſimis pectori-

bus, illius poſtea ſenſum non admit-
tunt oſſa indutata. Non eſt mens
humana adeo ſui compos, ut judi-

cet aggrediendum fortiter negoti-
um, ubi confectu redditum difficil-
limum, poſtquam diu ante neglexit

contemſit, ubi inventu impe-
tratu ſuerat facillimum plane ob.
vium. Terremur Jam difficultate,
retinemur priori longo odio, impe-

dimur
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dimurvel retrahimur metu. Nec
intelligimus interca adhuc Iatis,
quantus fructus reſtet, quondam
deſcrtus, nonnunquam ctiam vi ſe-
motus repudiatus, moleſtiã ſupe-
rior, metu glorioſior atque for-
tior, ſi animus ſit. Impetraremus
vel viri vel ſenes, quod intermiſimus
aut diſſimulavimus negligentes, ju-
venes vel juniores, ſi mens ſede-
ret, commoda animadverſa non
temere abjiceremus deſperabundi.
Et prima patva clades, hoſtem pru-
dentem armatum non ſtatim in fu-
gam vertat. Redire ad arma licet,
ubi ſpes ſupereſt victoriæ, ſi non
prædæ, urbis aut provinciæ occu-
pandæ. Aſt, ſi ignoretur vel victo.
riæ fructus, vel terrarum occupan-
darum opulentia, ſi ſint qui reditum
diſſuadeant, qui ferrum manibus

A3 ſub-
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ſubtrahant, hi vel meticuloſi vel
corrupti, una levis clades tot emo-
lumenta, gloriam, regnum, vel
animum peſſundet. Tanti eſt noſſe,

probe quidem, ſed velle,
ſerio quidem ac conſtanter. Igno-
rantia omnis mali origo. Ignoran-
tia tot damnorum incivitate princi-
pium, tot cladium exordium, to:
Iitium, cædium, incendiorum,
everſionum in urbe domo prima
anſa. Ignorare veritatem in foro,
eſt profecto non ex æquo aut juſto
judicare, ſed vel temere atque for-
tuito quod rectum definire, vel
inſontem duriter tractare aut con-
demnare. Veritatis cognitio eſt
ſententiæ norma: Veri negotii ex-
pertem eſfe, eſt iniquum citra cul-
pam etiam fieri judicem. Veri ſci-
entia ſolida in ſacris ex genuinis ſuis

fonti-
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fontibus ac fundamentis, eſt do-
ctrinæ rectæ apta regula animi

præſentis præſidium, in propagan-
da ac defencenda unum dignum
inſtrumentum. Neſcire, quid
conſcientiam animamque deceat
plene digne, ex veris juſtisque ſta-
tutorum divinorum principiis, eſt
temeritate niti, tradere haud perſpe-

cta. Quod noneſt docere, nec per-
ſuadere, ſed jubere, cogere, vel
fallere ac circumvenire. Sic prima
juventus neglecta, quod non audi-
vit, dein raro aſſequitur, quod nec
cupit, ſi non odit. Quæ eſt fortu-
na bonorum autorum, humanioris
doctrinæ univerlæ. Hoe fatum
Poctarum antiquorum, cx græca
vel Romana florentiſſima quaque
republica., Quemadmodum civi-
tas non floret, nec potæſt, ſinc literis,

ita
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itanec literæ florent, ſine antiquo-
rum monumentorum digna cognr
tione. Humanitas non ſubito ori-
tur, ſed longo uſu acquiritur.
Ulusille longus inchoatus ab elegan-
tis doctrinæ antiquiſſimis doctori-
bus. Hos adeo ſeponere, quid eſt
niſi patentes ſuos contemnere. A-
vum te non vidiſſe dicas, nec abavos
ac atavos, fortunatum tamen, ho-
noratum, locupletem. Quaſi ve-
ronon paraverint illi, quibus fruaris,
niſi plane ſis homo novus, Juvat
profecto meminiſſe, quo jure poſſi-
deas bona, honores a majori-
bus comparatos in te propaga-
tos, qua facultate tuearis Ne-
ceſ=ſe eſt, tenete tabulas
diplomata, teſſeras ſigilla, longa
ac diffuſa ſæpe monumenta, virtutis
avitæ documenta, jurium ac faculta-

tum
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tum argumenta legitima. Hæc non
curare, neſcire, vel tincis aut
mucori committere, quid obſecro
eſt aliud, quam periculi pleno tem.
pore non poſſe ſuorum bonorum
manere herum, non jura ſua poſſe
aſſetee ac legitime demonſtrare.
Vel levicula de agris, de finibus, de
fundo, de ſyiva, lis, lammas pa-
ret, animosque dimicantium tan-

topere accendat, ut agri fines con-
ſumantur, niſi ultima ſæpe majo-
rum monumenta producantur, quæ

incendia reſtinguant. Quorum
proinde ex longis annis peritia tuta-
men eſt provinciæ regni, quietis

tranquillitatis munimentum.
llla ignorare, eſt, hærere, metuere,
fluctuare, ſc ſuaque omnia, cum
domo provincia fortunæ cxpone-
re. Parfacies civitatis conſcien-

tiæ,
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tiæ, pat conditio ſolidæ cujuscunque

alicujus momenti doctrinæ. Suis
in quolibet genere fundamentis
primis principiis qui deſtituitur,
quod ſcire etiam videtur, revera non
ſcit, ſed opinione ductus fert, non
ſine tacita animi fluctuatione tradit.
Incertus profecto, qui certo caret
immoto fundamento, ſei debito.
Quantoque majoris momenti ſen-
tentia, tanto oportet exactius illius
cognoviſſe fundum documenti
genuini tenorem. Ex quibus per-
ſpicuum, antiquæ nobilis clegan-
tis literaturæ autores patres, græ-
cos latinos poetas, a viris noncu-
rtari, ubi juvenes ab illis abſterritĩ,
Dulcedinis inſcitia incrementa cum
annis ſumſit, ut in tædium degene-
rarit fugam. Scimus, non o-
mnium cſſc, omnia, prima qui-

dem
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dem, pernoviſ=e Scimus etiam,
quorundam eſſ, prima exacte noſſe,
qui tenentur poſtrema ex primis de-
ducere. Arcanas tabulas in illuſtri-
bus domibus non omnes norunt,
norit tamen herus, norit miniſter
Primus ac rerum protector, norit

alter, in cujus manu ſunt poſitæ.
Non norint omnes veteruny poeta-

'rum pervetuſtas, Orphei, Muſæi,
Homeri, à& reconditas ſapientiæ ve-
teris tabulas, ſumt profecto, qui ca.
piant probe norint, aut ignoran.
tiailla infinitorum errorum eſt ma-
netque ſcaturigo. Quæ literarum
gloria, optimos autores, clegantiæ

decoris humanæque ſapientiæ
tontes, plancignorari? Atqui hæc,-
in vetcrum celegantiſſimorum
ſcriptorum choro, in horundem ſtu-
ilio, gloria publica eſt, plenc igno-

rare,
UV-ujl
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rare, niſi forte aliquod morum et-
fatum perſpicuum cffulgeat. Hæc
non ſcholarum intrivio, ſed Aca-
demiarum indubitata magna gloria,
vetuſtiſumos illos autores omnes,
omnis nitidæ doctrinæ fontes, pe-
nitus ignorari.

Dum in illis luſtrandis hærent
ſagaciſſimi, hodie nil vident -uſſi
rerum naturalium neſcio quæ arca-
na, quæ auro conſicierdo ſint de-
ſtinata. Quæ cumriicant alii, non
niſi morum ideas in tam reconditis

abſtruſis latebris quærunt, cum
103 morum ubique ſint in illis
ipſis ſcriptis in propatulo, clare at-
que dilucide expreſſæ. Majores
in illis vetuſtiſimis monumentis
contineri res, quæ publicarum re-

rum negotia fatà concernant;
cum



17
cum Strabone agnovere veterum ſa-

picntioress Hiſtorias urbium ac
regnorum, patriæ præſertim, ab il-
lis pro vetuſti ſeculi ſtylo argute
nitide cantari, ſuboluit iſtis, qui æ-
qua animi lance univerſa perpende-
runt. Fuerint pauci, qui viderent;

Veritatis noneſt videri ab omnibus,
quia non omnes utuntur oculis, Fa-
Icinum ex opinione, relationeque
populati, non admittit plerosque ut
oculis ſe uti poſſe credant, circum-
ſpicere auſint. Cœcum hos tenet

oblectat obſequium: Dormire
horum voluptas, inſomnio ludi,
quibusevigilare moleſtum oculos
circumſerre tædioſum Non ire
ſedvapi, his ſatis. Somno ſaginari,

inſcientiæ acquieſcere, his ſalu-
tatc, Nonobſcura, quæ in medio

Aſole poſita, niſi his qui oculos clau-

B dant,
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dant, ac ſe videre non poſſe queran-

tur. Quorum querela miſericordia
digna. Quidni tandem dies ſit, ut
antiqui in oriente occidente ſolis
radios obſervemus, luceque frua.
mur. Quid juvat, juventutem in
ſcholis tot græcis latinis poetis di-
ſtineri, vel torquetri, fi nihil ho-
rum intelligere debeãnt Cur non
intelligant Si ingenii acies' in ĩllis
ſcriptis eſt, ſi orationisdecor, rerum
magnitudo, prout laudes Homeri
ſunt penc immenſæ, quidni hæc
monſtrentur? Condonandum tot
ſcculorum longis ambagibus, qui-
bus caligo regnavit tencbræ opti-
mas preſſerunt literas Utendum
tandem luce, fruendum die. 5ãtis,
tempus ddnnor evanuiſſc; Tempus
ri, quo hiſtoriæ pro illorum
ſeculorum genio conſuctudine

mytho-
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mythorum ſive figuratum involu-
cris ſunttectæ, in monumentis iſtis
ſupereſt, quod proxime tempus
i5oe1òv præceſſit. lllud ergo non lin-
quendum intactum, ſed cum plana
hiſtoria ſecuta conjungendum. Hi-
ſtoriæ illæ, led in umbra. Um-
bra diſpungenda. Neque profecto
res exiles, ſed magnæ, æque ac in
plana hiſtoria Herodoti, Thucididis
ac Xenophontis. Res gentium in-
tegrarum, rerumpublicarum, ur-
bium, regnorum, magnatum, res
pacis belli, res ardui conſilii, le-
gum ſtatutorum. Legimus Cæ-
ſarem, legimus Livium, ccterosque
hiſtoricos, latinos non minus ac græ-
cos, ut cognoſcamus, quibus inſti-
tutis tam magnæ urbes ampla re-
gna ſurrexerint, ereverint, ſteterint,

ceciderint. Quidni pervideamus,

B. qud
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quid ante illa recentiora tempora,
cujus aperta relicta deſcriptio, in ſi-
mili regnorum regimine contigerit?
Tenemus, in manibus habemus:
pervideamus ergo. Ut viam proin-
de monſtrem, quod citra invidiam
dictum velim, primus, libet in grati-
am docti ſeculi eruditæ poſterita-
tis, exemplum quoddam nobile
jucundum, ne qui argumenti auſteri-
tate terreantur, ex Poctæ Romani, ci-
tra dubium elegantis arguti, Ovi-
dii, inclyto nitido Metamorpho-
ſew libro, fabulas appellat vulgus,
mythologiam amœnam oculis peri-
torum exponere, ut pervideant, quæ
in tam lepido, uti appareat, librore-
condita ſint præclara antiquitatis ru-
dera. Ruſticos canit Lycios inranas
mutatos. Quid lepidius? Non
Iomnium eſſc, aut ingenii luſum,

memi-
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meminerit, qui vel ex Pauſania ce-
terisque priſcis rerum Græcarum
monumentis animo volverit Lato-
næ cultum ſacrum. Res hæc apud
lllos, pro veteri idololatria, gravis.
Etſi enim idolorum cultus vanus es-
ſet inanis,erant tamen idola, cole-
bantur obſervabantur. Cultus
ille revera exiſtebat in tot græcis ur-
bibus. Verum ergo hiſtoriæ mo-
mentum. Quæque circa hunc ido-
li cultum contigere, ſimiliterres ge-
ſtæ, hiſtoriæ. Sciendum idcirco,
quænam illa Latona, quodnam
idoli portentum, quæ illius fata,
umbris figurarum operta carmine
tecta. Cognoſcendum, qui ruſtici
illi Lycii, qui indigne Latonam tra-
ctarint; inprimis, cum Latonæ hu-
manitas crga tuſticos etiam illos tan-
topere prædicetur. Memorabilis

B 3 ſanc
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ſane hiſtoria Græca; cum Ovidius
res veteres Græcas, unde Romanæ
erant natæ, latine ſcriberet, æque

i eleganter caneret, non exiguum re-
giminis documentum. Res agitur
coloniæ cujusdam. Priſca ſiquidem
tempora coloniis ſuas gentes propa-
gabant; ſicut noſtra pace bel-
lo nonnunquam transplantant. In
A mericam quot familiæ transferun-
tur? Quot jamurbes ibi ab Europæis
conſitæ, imo conditæ novæ 7 Ex
Gallia quot turmæ in Germaniæ ur-
bes delaplæ, his aliisque fatis? Co-
]loniarum gloria apud veteres ma-

gna, fatadiverfa. Migrationum
adeo, originumque in populis
gentibus memoriam cum fervave-
nt mythologia, Ovidius in Lato.
næ itinere caſibus ancipitibus ta-
Ie inſigne negotium perbelle adum-

bravit.
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bravit. Coloniæ hic pingitur ſtu-
dium, conatus, ſollicitudo, com-

meantium civitatem apud alios
quærentium ſcopus, conſilium ſin.
cerum; horum integritas, qui aliis
oppidis quo tenderent, ubi reei-
perentur, non moleſti futuri, non ar-
tibus vetitis dediti, non fraudulenti,
non ſocordes, non civibus ad quos
pervenire, apud quos civitatis jure do-
nari contingeret, pernicioſi; quin
modeſti, frugales, tranquilli ſuis

contenti, humani oblequioſi imò
humiles devoti, periti quoque
jurium obſervantess. Quæ omnia
jure obſerventur circumſpe-
cto magiſtratu, ante, quam admit.
tantur hoſpites, cum turpius ejician-
tur quam admittuntur. Sed æ-

quitatis ratio indicata, quæ ſuadeat,
tales hoſpites, colonos, admittere,

B 4 ferre,



24ferre, non temere rejicere exclu-
dere, ſervata conditione virtutis
præſtandæ, quam fidelitet pollicean-
tur. Inſimul fatum triſte coloniæ
pingitur, quæ citra culpam, alicubi,
ubianxie ſedem quæreret, excluſa.
Horum etiam, qui excluderent, in-
humanitas, qui bonos colonos re-
pellerent, imprudentia iſtorum, qui

boneſtos advenas, futuros cives,
non ſollm non admitterent, ſed in-
dignis modis non ſine injuria
contumelia abigerent, notatur,
tanquam indignum facinus vitupe-
ratur. Negotium ſane rerumpubli-
carum nec hodie inſolens, colonos,
vel paucos cives, aliunde venire,
ſedem ex una republica in. aliam
transferree. Et hic igitur colono-
rum civiumque novorum aliunde
adventantium ſinceritas. uti explo-

randa,
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randa, ita agnoſcenda, nec humani-
tas inhumanitate compenſanda.
Prudentiæ hic locus, ut beni-
gnitati, atque modeſtiæ, in recipien-
dis, vel ſi res ita ferat declinandis.
Quod confici poteſt moderato con-
ſilio modeſto verbo, ne fiat cum

impetu, tumultu, cum alterius in-
ſontis ignominia. Humanitas ho-
ſpitis, hoſpitium etiam petentis, hu.
maniter admitti, humaniter etiam,
ſi non placeat, dimitti poterit de-
bebit. Virtus coloni, ſupplicis ma-
xime, non frangenda, vi atrocita-
te: Nec inſidiis etiam evertendum
ſinceritatis in colono ſtudium ac de-
ſiderium. Aut verendum, quod
Ovidius in mythologia canit, ne pa-
tientia inique habiti devoti colo-
ni, nimis læſa, vertatur in indigna-
tionem, quæ non ſemper offenden-

tibus
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tibus ſalutariss. Certe vindictæ non-
nunquam occaſio reliqua, intem-
perantiam illam digne ulciſcendi.
Cavere adeo ſatius humanitatis præ-
ſidio, ne humanitas lædatur ac vio-
Ietur nimis, ne contingat, inhuma-
nos non mancre homines, ſed hu-
manitate depoſita in bruta ſexa
degenerare. Quæ pericula concin-
nc admodum delincavit elegantiſſi-
mus pocta, græci decoris æmulus ad-
modum felix, quibus prudentes ci-
ves abſterruit monuit, diſcerent
intemperanti parcere linguæ, nec
novos colonos acerbe duriterque
tractare. Quantus in illis mytho-
logiis orationis ſplendor! quæ re-
rum digniſſimarum lumina, reipu-
blicæ ſaluti virtuti commendandæ
ſacra Quæ honeſtatis, humanitatis-
que in colonis commendatiol quod

inhu-
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inhumanitatis apud cives vitupe-
num! quod, ex vindictæ divinæ quo-
que formidine, modeſtiæ conſilium/
Quam ſalubria omnia, nec a noſtris
moribus alienal quam rebus perpe-
tuis, ſemper redeuntibus accommo-
dal Tanti eſt vel exiguam penetrare

mythologiam. Talis totus Orphe-
us, talis Homerus, talis Heſiodus,
talis plerumque Pindarus, Euri-
pides, talis ſuis locis Virgilius, Ho-
ratius, reliqui omnes mytho-
logi, omnes reapſe Hiſtorici, ſed
oratione uſi ſublimi, obliqua, tecta&
figurata, non omnibus obvia, inge-
nio ſubacto judicio relicta. In re-
cenſione cuncta breviter ſed perſpi-
cue dicere ſum anniſus, ne prolixi-
tate fierem moleſtuss. Longior
hic eſſc nolo. Periti lectores intel-
ligent, quantum præſidii hinc allu.

ccat



28(
ceat optimis literis. Sobrii judicent,
hominesque ſe eſſe meminerint, hu-
manitatis non expertes. Quod ſi
cxiſtat, qui pro judicii ſui intem-
perantia, humanam vocem depo-
nat, nec ſerenam fati præſcntis fa-
ciem agnoſcat, ſuorummet com-
modorum prodigus, bonarumque

literarum exſors, ſi non hoſtis,
ſciat, moneo, Stellionom

Ouidii haud longe
abeſſe.

Script. A. i7u.
à. n. Junii.
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Ovidius Metamorphoſ. Lib. VI. fab. 4.

I

ſnc vero cunꝗli manifeſtam numinis
I iram

2 Femina virque timent: Cultuque impen-
ſius omnes

3 Magna gemelliparæ venerantur numina

diiiæ?ſ
4 Utque ſit a fatto propiore priorarenarrant.
5 E quibus unus ait Lyciæ quoque fertilis

dgris
6& Non impune deam veteres ſprevere coloni.

7 Res obſcura quidem eſt ignobilitate vi-
rorum,

8 Alira tamen. Vidi præſens ſtagnumque
locumque

9 Prodigio notum. Nam me jam grandior
avVO

10 Impatiensque viæ genitor, deducere leclos
u ſuſerat inde boves, gentisque illius eunti
12 Ipſe ducem dederat. Cum quo dum paſcua

luſiro,
a3 Ecce lacu medio, ſacrorum nigra favilla,
I4. Ara vetus ſtabat tremulis circumdata

cqnnis, 15 Re-
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15 Reſtitit; Et parvo, faveas mibi, murmu-

re dixit
16 Dux meus. Et ſimili, faveas mihi, mur-

mure dixi.
17 Najadum, Faunine foret tamen ara ro-

gabam
18 Indigenæve Dei. Cumtaliarettulit hoſpes:
195 Nonhac, ò juvenis, montanum numen in

araeſt:
20 Illa ſuamvocat hanc, cui quondam regia

conjux21 Orbem interdixit Quam vix erratica

Delos22 Errantem accepit, tune cum levis inſula
nabat.

23 Illic incumbens cum Palladis arbore palmæ

24 Edidit invità geminos Latona novercã.
25 Hinc quoque junonem fugiſſe puerpera

fertur,
26 Inque ſio portaſfe ſinu duo numina natos.
27 Jomque Chimeriferæ, cumſolgravis ureret

arva,28 Finibus in Lyciæ, longo dea feſſa labore
29 Sidereo ſicrata ſitim collegerat æſlu,
30 Uberaque ebiberant avidi lactantia nati.
31 Forte lacum mediocris aquæ proſpexit in

imis
32 Vallibus. Agreſies illic fruticoſa legebant

33 Vimina
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33 Vimina cum juncis, gratamque paludibus

ulvam.
34 Acceſſit, poſitoque genu Titania terram

35 Preſit, ut hauriret gelidos potura liquores.
36 Ruſticaturba vetat. Dea ſic affata ve-

tantes:37 Quid prolubetis aquas? uſus communis

uaqguarum eſi:
38 Mec ſolempropriumnatura, nec aẽraſecit,

39 Mec tenues undas: ad publica munera veni.
40 Quæ tamen ut detis, ſupplex petoo. Non

ego noſiros
a1 Abluere hic artus laſataque membra pa-

rabam,
42 Sed relevare ſitim: aret os humore lo-

quentis
43 Et fauces arent: Vingue eſt via vocis in

illis. i44 Hauſtus aquæmihinettar erit; vitamque

fatebqr.45 Accepiſſe; Simulwitam aederitis in undis.

46 Hiquoque uos moveant, qui noſtro bna-
chiatendunta7 Parvo ſini Ei caſu iendebant brachia

nati.
Na Quem nonblanda deæ potuiſsent verbu mo-

umere?

n 49 Hi



33C49 Hi tamen orantem perftant prohibere: mi-

nasque,50 Miprocul abſedat, conviciaque infuper
addunt.

51 Nec ſutis.eſi Ipſos etvam pedibusque ma-
nusque52 Turbaverẽ lacum; Imojuè e gurgite mol-

58 Huc illuc limum ſaltu movere maligno.
54 Diſtulitira ſitim. NMeoue enim jam fſilia

55 Supplicat indignis, uec dicere ſuſtinet ultra
56. Ferba minora dea. Follensquè ad fidern

palmas:
s Aternum ſlagno, dixit.; wievatis in iſto-

58 Eveniunt optata Deæ. Juvat eſſe ſub un-

dis,359 Et modo tota cava ſubmergere membra

paludè:60 Nunc proferre caput, ſummo modo gur-

t gite nare:S Sæpe ſuper rivam ſtagni conſiſtere: Sæpr
62 Ingelidos refilie lacus. Sed nune quoque

63 Litibus exereent linguas, pulſoque puaore
64 Quamvis ſint fub aqua, fub aqua æãleà-

ceretentant.
65 Vox
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ss VFox quogugjamrauca eſt: Infiataque colla

tumeſcunt,
66 Ipſaque dilatant patulos tonvitia rictus:
6& Terga caput tangunt, colla intercepta vi-

dentur:
6ẽ Spina virtt: verter,pars maxima corporis

1 albet:
6 Limoſoqiè novæ ſaliunt in gurgite ranæ.

t1a
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Ruſtici Lycii ob maledicentiam in
ranas mutati.

Roſundam univerſæ veteris mythologiæ
 ſententiam impenſe deſiderat orbis

j

ſe nervum. Veterum enim Poẽtarum,Græ-
-eruditus. Placebit partis nunc nos-

corum& Latinorum, citra diſcrimen omni-
um, ſpiſſa caligo, (utpote quorum nullus, nec

Homerus, nec Ovidius, nec alius,
in hunc usque diem, triſti omnium doũtio-
rum conſenſu, intelligitur), ſua obſcuritate
terret peritiſimos. Do quibus tenebris
in Græcorum Latinorum Poetarum
choro, in perbrevi hac recenſione amplius
præfari animus noneſt. Fiet hoc fortean,
ubi Ranas Homeri cum muribus dimicantes
læti ſpectabimus, in ſcona memorabilem
belli Græci hiſtoriam: ut quando Ocea-
num Pontum Poetarum, cum Ogygio,
Neptuno, Thetye, Ampbitrite, Phorco, Glau-
co, Gorgonibus, Tritonibus, cæterisque
marinis monſiris, cominus luſtrabimus:
Quando ex capitis eduſæ ſanguine cura-
lium prognatum intuebimur.

Nunc absque ambagibus Ranas Oui-
dit nęn ſine voluptate audiemus con-

tem-
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templabimur in ruſticis Lyciis, ruſticos
inranis: ut vel ex hoc primo inorbe exemplo,
quod ſine invidia didtum eſto, eluceſcat,
quantum veterumtempore mvthico fuerit
artiſicium, hiſtoriam ſuam patriam pro remo-
torum ſeculorum memoria nitidis mytho-
logiarum coloribus adumbrandi, poſteris-
que ſub tegumentis involucris oportune
commendandi. Canentem ergo Ovidium,
Græcæ, Romana antiquioris hiſtoriæ, lucu-
lentum interpretem, attente audire par
erit, cujus verba ſtrictim illuſtrabimus, in
grata brevitate lectoris impatientiam haud
veriti, mythi arcana latentes carminis ner-
vos ſigillatim demonſtraturi. Unde colii-
già prudente perito quolibet viro abunde
ac peropportune poterit, quæ longi volu-
minis Metamorphoſe tecta ſit recondita
biſtoria. Cui par ſublimis argutus omni-
um Græcorum, Orphei, Muſæi, Moſchi,
Homeri, Heſiodi, Pindari, ut Latinorum
Poẽtarum genius. Intelligent viri ſagaces,
quid Apollonii imasines demonſtrent, quid
Abpollodori Biblioibeca doceat, quid Cononis
Narrationes velint, quid Ptolomæi Hephæ-
ſtionis ad variam eruditionem hiſtoviæ nun-
cient, quid Parthenii Meaenfis Erotica cu-

C3 piant,



58(plant, quid Antorii Liberalis ?ttetamorphòm:?

impertiant, quorſum òmnes mvthologĩ
onondam collimãterint. Seq jam ad ru

ſticos Lycios, qui in ranas degengrarunt. Iu
quãm ſcenam ſic præfatur Ovidius:

V. 1. Tunc vero cunũi manifeſtam Nu-

minis iram
2 Femina virque ſiment: cultugue

impeſius omneis
3 lagna gemelliporæ, venerantur

nuſtitla diva.

Mobes fata cecinerat Poeta longo ſuperiort
carmine, quæ ob contemtum Latonæ in
ſixum fuer at mutata. Mobe eſt Bœoticæ
citas, Thebanæ ditionis, Criopia Thebaica
Stiaboni lib. ꝗ: 04. vocãti. Ut urbes,
virorum vel feminarum charactere, a pi-
toribus, ſculptoribus poetis hodie
ant effigiantu. Hæc Bœotorum urbs
crvhia Thebatcà coloniam urbis Delphiniſ
cum ſacro Lãtotiæ cultu repudiarat, adi-
tim illis negarat, civibusque commereium
jnterdixerat, Qvidio prius canente.

Amò; Latoha, de qua alibi ex inſtituto
agemus nſere, ſimulacrum, quod eole-
rent Græc?, Btoti præſerim, à quibus

nacti
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nacti ægyptii, de quibus Herodotus,
Strabo, Pauſanias, ſymbolum mythicumurbis
Delphinii in Bœotia. Quod oblitus Pla-
to, univerſi materiem fingens, Heraclides.
Ponticus in Allegoriis Homeri, qui obli-
vionem rationi adverſam ſomniat,
Natalis Comes, malorum oblivione vel
terra delectatus. Ut imperitia antiquita-
tis eſt oblivionis ſororr. Quemadmodum
vero pro urbium populorum ideis ſtatuas
humanas omni ævo efformare ſueti ſcul-

ptores, quos pictores poetæ
pro ſua ſolertia æmulati: Ita illa ſculptilia,
ſtatuæve formoſæ aliquando pretioſæ,
ingenioſa ſpectabilia gentium urbium
ſymbola, tum in patria, tum in aliis oppidis

terris, quorſum coloniæ cives abierant,
in originis memoriam, venerationem
ſacrum tandem honorem impetrarunt.
Quo pacto lignẽa primum, aurea dein, ar-
gentea, lapidea, marmorea, illa ſculpto-
rum  artificum monumenta, in honorem
gentium urbium celebrium affabre effi-
giata, præiertim apud Græcos devote
religioſe coli cõœperunt. Quam in rem
vel Pauſanias pro luculentiſſimo inſerviet
commentario.

Ca In
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In his innumeris, pro urbium magnææ

rum&& clararum gentium frequentia arti-
ficumque affectu, comtis ſimulacris, reli-
gioſe cultis, excelluit apud Græcos La-
tona. Eratautem, ut jam dictum, Latona
originitus ſymbolum effigies urbis gentis-
que Bœoticæ, Delplinii, quæ in littore Eu-
ripi, cognomine portus ſacri, a Strabone
lib. 9. commemoratur. Gentium nomina
nec non urbium  antiſtitum, propria, in
cognata appellativa argute ab artificibus in-
genioſis mutari ſolita, quæ pro opportuno
ſymbolo ſimulacris tribuerentur, a poe-
tis porro ſub iſtis ſrmbolis canerentur.

Delphinii, oppidi Græci, inter Bœo-
tos, ſymbolum, ſtatuam femineam elegan-
ter ſculptam, flexo Amãę Peregrinantis,
Latonæ, nomine, a vicinis Bæotis, pr&*
Delphinii civibus alio habitatum concedenti-
bus, proque aſfectuin urbemillam patriam
bene meritam, paſſim erigi, templo quo-
que luco illi condito, cultuque religioſo
celebrari, cum annis ceterorum exemplo
contigit. Quod cum fieret, Niobe, ſeu
civitas Cnopia Thebaica, hoc ſimulacrum
Latonæ, oppidi Delphinii vicini ſymholum,
adeoque aram illi paratam, cum colonia pe-

regri-
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regrinante ſedem quærente, ferre de-
trectavit. Quandoquidem ergo Niobe,
urbs Cnopia, Latonam repudiarat, colo-
niam Delphiniam apud ſe ferre noluerat,
hoſpites civitatis jus quærentes rejecerat,
hæcinhumanitas vindicata eſt non ſolum
Delphiniorum armis graviter, ſed a ſta-
tuariis ſculptoribusve, pictoribus poẽtis,
ſtylis, pernicillis carminibus: Qui Vio-
ben, Cnopiam, inhumanam inhoſpjitalem de-
monſtraturi, in lapidem aut ſaxum abiiſſe di-
cerent, pingerent ſculperent, non homi-
nes Cnopios, humanos, mites, ſociorum

religionis amantes, vicinorum honorĩ
deditos, ſeò intractabilia ſuxa cautes eſſe:
Alluſione ſueta, valde arguta, ad mànær
ſcopulum: xuæſuę ũras oomi5, Cnopios eſſe
ſcopulos, non homines.

Quo Niobes vel civitatis Cnopiæ fato
territi alii vicini inter Bœotos populi, La-
tonam coloniamve Delphiniam apud ſe lu-
bentius ferre, hoſpites æquius tractare,
Delphiniique ſymbolum benignius majo-
rique cum modeſtia excipere, didicerunt.

Quæ Cnopiæ Niobesve fata, ex colo-
nia Delphinia ſpreta, ſed ſaxo vindicata,
Poẽta canit in carminis exordio laudatis

Cj5 verbis:



42verbis: Tune, poſt Nioben aut cinita-
tem Cnopiam coẽrcitam, cunũti vicini Bœ-
bti, manifeſtamnuminis Latonæve iram vin-
dictam metruunt, ex Latonæ colonia re-
jecta, quam ab urbe Cnopia ſumſiſſent Del-
phinii armis, ſtatuarii, pictores, poẽtæ,
figuris carminibus, ſalſis acribus.
Femina virque illamtiment vinditlam: Cives
Bœnti aliique in variis oppidis, magnis.

phiniorum tum ſculptorum pottaruũ
iiagines dicteria ſunt revẽriti, quæ pei-
petuam ex illo hoſpitum contemtu urbibus
notam inurerent. Cultuque impenſius oninès
Avenerati magia numina airvæ gemelliparæ:
Sollicitius Latonam, colonĩasq́; uelphinias,
cbſervare cœprunt. Gemellipara vero
Latona, quę;, Apollinem Dianam, duas
mãgnas ſræclaras coloniã, duabus no-
vis itatuis poſtimodum ornatas, mox in ur-
be Bœotica D-lio genuit, de quibus infra.
Bœoti, cauti Niobes Cnopiæve exemplo,
quæ inhumnitatis ſuæ pœnam dederat
cautibus, in quas rigida converſa, huma-
niorès paulo mitiores facti.

Pergit poſt prærfationem Ovidius:
4 Utque

B
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4 liquefit, afatto propiore priora re-

narrant.
Occaſione fatorumNiobes aur Cnopiæ, quæ
inſaxum abierat, inhumana, digreditur
Poẽta ad recenſionem ſimilis plane fati in
alia urbe Bootica, quæ fimiliter jam olim
contemptum Latonæ coloniæ luiſſet i-
niili probroſoranarum charattere.

5 E quibus Bxæotis veteres patriæſuæ
hiſtorias repetentibus, unus bitt

Nomine alterius Poẽta novæ Bueoticæ urbis
in ranas mutatæ ſcenam apparat, non ſuo,
Poẽtarum arte, quæ proſopopœiis gaudet.

3 ILyciæ quoquefertilis agris
6 Mot impune Deam veteres ſprevere

coloni.
Comparat cum Niobe, in Latonam contu-
melioſa, ſive cum civitate Cnopia, Lato-
”æ coloniam rejiciente, aliam& Lyciæ ur-
bem, quæ patitiv Latonam deſpuerit, pœnam-
que dederit, raiarum natura induta, uti Nio-
be in ſaxum tranſierat.

Urbem Poẽta non aperte nominat,
ſed oblique, ſtvlo veteri ordinario mythi-
eo, Lyciæ agros. Uti Cnopia Niobes no-
men induit, ita Lyciæ nomen datum urè
bi Bœoticæ Salganco., Taryanis, Sal-

neus
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neus, urbs Bæotiæ ad Euripum ſita, haud
longe a Chalcide, in editoloco, juxta Stra-
bonem, Stephanum de Urbibus. My-
thologorum ars, in urbibus canendis, ſive
laudando, ſive vituperando, nomina genui-
na, propria, itamutare, ut nonniſi a peri-
tis poſſit dignoſci, artis conſciis. Quæ
nominum inflexio lectorem incautum im-
peritum in peregrinum deducit theatrum,
in alienam plerumque terram, qui putet, in
remotis locis rem contigiſſe, patriæ ſuæ
aut vicinæ regionis immemor. Quod po-
tiſſimum eſt in Poẽtis diſſimulandi fallen-
dique artificium. Ita hic Salvaneum, Bæo-
ticam urbem, reprehenſurus Ovidius, Ly-
ciam, peregrinam terram, lectori objicit,
quo illum rapiat, ranas ex hominibus
factas contemplaturum. In Aſiam
oculos mentesque trahit, ne in Græcia
rem eveniſſe intelligat lector, niſi ocu-
latus. Unde Epheſiorum jactantia,
hæc apud ſe contigiſe, teſte Tacito,
lib. 3. Ann. per mythologiæ inſcitiam
ſubnata. Ceterum, regionum, adeoque
nominum mutatio, analogiam dote ſervat.
Sic pro Salganeo Lycium agrum ſubornat an-
tiquitas, tecte innomen urbis Lyciæ Saga-

laſfum,
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laſjum Ptolomæo, aut Carmyleſfum Stra-
boni, collimans, analogia maniteſta. Ac-
cedit, quod Leleges in finibus Cariæ
Lyciæ degerent, qui non ſęlum in Græ-
cia inter Locros, ſed in Bæotia priſtinam
ſfedem habuerant, Strabone memorante.
De quibus Lelegibus vid. Palmerius àGren-
temesnil, Antiquæ Græciæ Deſcr. l. I. c. io.
Ex quibus concinnitas aroutiarum transpa-
ret: Salganeenſes, Nirtyas, Leleges, evaſiſſe rl-

Aayæ, loquaculas ranas. Quam Poẽtarũ qui
penetrat artem, næ, ille hos plane capit.

Præludit porro Poẽta, nomine viri al-
terius, hiſtoriam referentis, Salgancenſes
toto carmine celebraturus:

7 Res obſcuraquidemeſt ignobilitate vi-

rorum,8 Aliratamen.
Quæ prima ſalſa eſt commendatio Salgane-
enſium, quos obſcuros vocat ignobiles vi-
ros, dignos, qui ranæ tandem fierent, miro
fato. Alludit autem Poẽtra his tectis
obſcuris, ſed acutis Salganeenſium chara-
cteribus, pro mythologorum arte perenni,
in nomina Græca, Salganei ſonum obliquo

ſcite referentia. Salganeus 2aryums,
yœrQ, obſcurus, i ?ya&. Salganeus, dxanu-

ns, ignobilis, inglorius. Vidi
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rens,) præſens ſtaghum locumque

(lacumque)
9 Prodigionotum.

Alterum hoe Salganei elogium, auo illam
nonurbem, ſed ſlagnum, lacum paluden
appellat, prę aptò ranarum domicilio.
Adrx&; lacus inayQ;, locus cœnoſius
paluſtris, siyain, ſtagnunm, quod aquas
ęlabi non patiãtur? Peraptæ S decoræ allu-
ſipnẽs ad nomen urbis Salganei, quam 6b

inconcinnitatem comparat cum
morumlacu palude, ibi jure degaãnt non cives ſel

ranæ.Deſcribitur adhuc diſtinẽtius alter ille
(cujus nomine æm canit Ovidius,) Bæo-
tus, qui ex ipſt'Salganeo cive ſe lepidam hi-

ſtoriam accęiſie dicat:
9 Nam me jum grandior æv-

10 Impatiensoue viae gemior deducere leſtos
T Juſierat inde boer, gentisque illiis eunti
12 Ipſè ducem dederat.

Buotum fuiſſe nunciat Ovidius illum nar-
rantem, cujus perſonam wſeit canens:
Boves, Bas, illum paviſſe duxiſe inqui-

ens.
E



47èns. Et vicinum quidem Salganeo vel la-
cui jllum civem fuiſ=le Bœotum, velut ex
agro aliquemSalganeenſi, ditionis Salganeen-
ſis. Hanc, ait, ſe accepiſſe hiſtoriam Salga-
neenſium in ranas mutatorum ææ ipſo Salga-
neenſi viro; in vetera carmina reſpiciens,
quæ in Salganeenſes olim à Pottis fatta non
ignorarent Salganeenſium peritiores.

Accedit Poẽta propius ad hiſtoriam
ipſam

12 Cum quo, (Salganeenſ, Bœoto dumLEEIIE

paſcua luſtro, (Bœotus, urbi Sal-
ganeo vicinus:)

13 Ecte lacu medio, ſacrorum nigra fa-villa,
14 Ara vetus ſtabat tremulis circumdata

cannis.

Quæ eſt blanda Salganei, nomine lacus, de-
ſcriptio, una cum vęteri ſacrq in urbę cultu
Latonæ. In mediã paludeę, ĩ. media urbę, in
hac urbe, reliquias extitiſſe aræ veteris La-
tonicæ. Circaaram tremulæ cannæ: raę-
eõ;-, xaraę nãranò-, languidus laxus
calamus, civium Salganeenſium effigies vivida
absque probro, pro apta ꝓęluais allęgo-
ia. Salganeenſes Aaſũ corvis, languidi, laxi,
remiſſ, Jòl gri, inſtai hazãęõaAã uœ tremu-

larum



48larum aut languidarum cannarum. Alluſio-
nes apertæ, ſed acerbæ, aptæ juſtæa.

15 Reſtitit; Et parvo, faveas mibi, mirmu-
re dixit

16 Dux meus.

Salganeenſis civis, Bæotus, dux viæ Bæoti
alterius, vicini, traditionem de urbe Sal-
ganeo veterem recenſere inſtituit.: Taci-
tum votum veteri aræ Latonicæ fundens,
amorem gratam memoriam humanæ
veteris coloniæ teſtatus.

16 Et ſimili, faveas mibi, murmure dixi,

Quod ſimile alterius etiam Bœoti tacitum
ad Latonam olim pulſam, cujus ara ſuper-
eſſet, ſuſpirium votum. Tacitæ obſer-
vantiæ erga Latonianam veterem gentem,
in priſcamve apudillos Delphiniorum colo-
niam aſfectionis, apud Salganeenſes quos-
dam reliquæ, geminum indicium.
17 Najadum, Faunine foret tamen ara ro-

gabam,
18 Indigenæve Dei.

Najades, fontium fluminumque ſimulacra,
in męmoriam civium ad Aganippen ſub He-

licone



 49(lcone in Botia habitantium, efformata,
dearum effigie religioſe paſſim culta, aris-
que exinde beata. Ovidio Majades Heſpe-
riæſ. Theſpienſes, quod Theſpuæ eſſent vici-
næ Heliconi.

Faunus, aut Pan, numen ſimula-
crum, montiuũi, vallium ſylvarum ha-
bitum præſidium, in memoriam Pauopeæ
Phocidis. (Ad exemplum veteris Delpho-
rum urbis in Phocide, quæ quondam Na-
pe à convallibus ſaltibus vicinis vocitata,
Smidi. in Pindari Pyth. Prolegom. p. 2 ob-
fervante:) Nàæõ-, Ndæn, ſaltus, vallis ne-
moroſa. Unde Faunus Latinis etiamaudit
Sytvanus.

His exteris ex Phocide muminibus as-
ſociatur in carmine ara indigenæ alicujus
Dei. Uti exterorum imagines in urbes
paſſim receptæ, exterarum gentium ur-
biumve ſymbola, ita propriæ èrant ple-
rumq́uæ ſtatuæ in honorem ipſiis putriæ efi-
ſtæ, ſicut aliæ eum coloniis illuc erant depor-
tatæ, in memoriam ſuæ originis adventus.
Quærit ergo Bototus ex Salganeenſi, num
ara illa vetus; in lacu poſita, nve inurbe Sal-
ganęo ſita, ſit exterian proprii Bœotiei cui-
tus ſucri, teſſxa péregrinæ an propriæ urbis

gentis? D 18 Cum
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Vi

Quam Latonam, Deam, ſymbolum urbis

Delphinii, à colonis Delphiniis religioſo
honore cultam, Corinthii omnibus modis
antea preſſerant, omnique ſtudio impędir
verant', necubi admitteretur: per legato
ubique curaverant, ne quam in urbem iſia
Belphinia colonia reciperetur, ne qua novi
coloni Delghinii, Bœoti, ulla civitate dona-
reniur, novæ nationi aſſurrecturæ glo-
riam invidentes, ne quid aliquando Corin-
thiis pernovam talem coloniam decederet:
vel gloriæ vel emolumenti. Quibus adęo,
Corinthiis obſtantibus, aditus coloniæ-
que hongs negatus, in orbe, puta. pro. my-
thologorum dicendi rationę in. Achajà,
Phocide, Locride, Attica ipſaque Bœ]o-

tia. lll 21 Quon



51

e21 Quam Latonam, Delphiniique
coloniam) viæ erratica Delos

22 Errantem accepit, tunc cum levis inſula
umnabat.

Delis hic, tecto mythologorum ſtylo,

inſuilam notat maris Agæi, Deli nomine
nclytam, ut Aliano cæterisque mytho-
tuim imperitis perſuaſum, ſed urbem
Bœotiæ Delium, ad Euripum ſitam, Salga-
Deo vicinam, cui ob nominis ſimilitudi-
nem Poẽtæ infulæ Deli inſignia tribuunt,
lectores ſolerter ingenioſe alio pellectu-
ti, peritis veritatam pervidentibus. Maxi-
me cum Bœotia Poctis Ponti aut. mayis no-
mine veniat. Tantoque aptior diſſimu-
landi, veramque urbem Bœoticam Deli-
um tegendi, materia fuit, quod Delos in-
ſula cultum Apęllais numinum avide
tandem arripuerit, gloriam ęxinde aucu-
patã..AErratica vero Delos audit. ex mvtho-i

H

logia poẽtica argutia. Finxere Foetæ,
Deluminſulamã Sicilia avulſam, errãſe per
mare, incertis ſedibus vagatam inſtabi-
lem, nullibi fixam, nec ſuo logi conſtan-
tein. Non quod tale quid maũæ terreæ

E li D2 ſub
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fub undis raptæ contigerit, ſed quod pro
mythologorum artificio alluderent ad ver-
bumènæ, erro, vagor, quod idem ac
dAdouas, ihdęnu, irecxà]du, erro, va-
gor. Alluſione poẽtica: Delios in Ræotia
fuiſſe àxtma;:, vagantes, hanc urbem no?
minis ſui habuiſſe omen, colonias hujus ur-
bis quæfiviſſe binc inde locum, ſedem, vaga-
tas eſſe per varias Græciæ oras, nec facile
fuiſſe aumiſſas, ſed erronum more ubique
repulſas rejectas.. Unde anlè, Latonæ,
peregrinantis, oberrantis, inſigne. Hos er-
rores, migrationes coloniarum, tribuunt,
etymologia nominis ſcite 8 oppido juvan-
te, urbi Delio, ab urbe Bæotica De-
lio, inſulæ Delo, proartificio poẽtico ãiſſi-
mulando. Quæ celebris eſt docta Poẽta-
rum fallacia, plebi incognita, a Pindaro
Heſiodo tantopere celebrata.

Hæcerratica Delos, urbs Bœotica De-
lium, cujus coloniæ per Græciam oberra-
rent, nullibi admiſſæ, errantem Latonam
accepit; Delphinios vicinos, Latonæ no-
mine claros, eojte erroris vagi itineris
nomine inclytos, quo ſe verterent neſcios,
admniſit tandem, etſi non ſine quadam diffi-
cultate, Corinthiorum legatis reſiſtentibus-

Quod
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Quod præclarũ eſt Delii Bœotici encomium;
quo Delphinii coloni tuto confugerint, hu-
maniter excepti intercives tolerati.

Coloniã Delphiniorum in urbem Delium
delatã, quæ porro Latonæ aut Delphiniorum
fuerint fata, porro commemorat Bœotus,
Salganeenſis:
23 Illic incumbens cum Palladis arbore palmæ
24 Edidit invità geminos Latona novercã.

lllic, inurbe Buotica Delio, cum Delphinii
tum ſua Latona fedem etſi difficulter eſſent
nacti, Latona incubuiſſe fertur, ſive ad par-
tum, invitis etiam Corinthiis novercanti-
bus, ſe compoſuiſſe. Partus eſt colonia
deduũtio, migratio, in certum locum de-
portatio: Uti uxoris eſt eniti liberos. La-
tona, cum incrementa cum annis cepiſſet,
(puta colonias ex ſe quoque ducturos Del-
phinios, poſtquam in urbe Delio diu jam
civitate fruiti,) oleæès palmæ innixa, quas
pariens prehenderet. Olea, iræ, quæ
Palladis aut Minervæ ſive Athenarum ar-
bor audit, quam Athenienſes alias ſymboli
laco venerati, in ludis ſolennibus oleum re-
ligioſe diſtribuentes, Delia inquam oliva
Catullodicta, hic urbem Delium, parono-

D3 maſia
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maſia ordinaria denotat: Latonam okæ fu-
iſſe innixam, eſt, Delphinios; Delii præſidio
adjutos, hactenus in urbe Delio cives, tan-
dem in novas iterum coloniã; inde ducen-
das animum vertiſſe.

Sed palma prehenſa ſe in partu for-
tunatam deprehendit Latona: Quod eſt,
nonſolum Delios illos, inter quos dege-
rent, ſed ipſos Delphinios, genitores pri-
mos, haud longe diſfitts;, novis colonis
ex Delo ducendis opem tuliſſe. ouẽ, pul-
ma, Delphinium, ex mythologorum go-
nioalluſione luculenta celludunt.

Quando hæ àuæ urbes Bæoticæ, De-
tium Delphinium, tandem conſpirarunt
in novas colonias ducendas, tune ædidit
Latona filios, ſive tunc coloniæ Delphinio-
rum ex Delio feliciter porro duci cœptæ,
quæ poſtremo magnam cumannis indeptæ
gloriam.

Gemini a Latona editi, duæ ſunt colo-
niæ, Apollinis Dianæ nomine inſignes, in
Phocide ætolia, Delphi Thermus,
gæonò Arhuic, quæ màgnis poſtmodum
jncrementis ſurrexerunt. Ex eo LatonaOr-
pheo dicta u dduuarin&, dea gemellipara,
‘ursmior ſmid yũ ſm òia am;ẽu. De qui-

bus



u(bus fuſe Cinæthius Chius Hymno in Apol-

linem.Rebus ad novas colonias ducendas in
-urbe Delio ſic qãuęmodocunque inſtructis:

ẽ% Hine quioque Junonem fugiſe puerpera

ferture,iii

catona, puergera, colonias jam jam ductu-
raalias,  exDelphiniis Deliis nunc com-
moſitas, fugit hinc ſunonem. Corinthii,
Epbyrenſes, hic tandem apud Delios tan-
xum legationibus effẽcerunt, ut cogeretur
datona, Delphinienſium colonia, Deliis jam
juncta, hinc fugere, alioque tantisper
cum toto ſuo cœtu in meliora tempora
recedere. bt:d lIEæ

 ar26 Inque ſuo portaſſe ſinu duo numina natos.

Migratio Latonæ, aut Delphiniorum cum
Deliis, ingentia aliquando augmenta duã-
rum urbium factura, patienter ſuſcepta.
iln ſuo vero ſinuportavii potavitque Latona,
Delphinienſis colonia, duo numina, Apolli-
nem Dianam, futuras inclytas Delphorum
 Thermi respublicas velut natos, (gran-
Aes illas futuras novas colonias.) Migra-
xunt, novæ,, adhuc/ parvæ,. olim futuræ

D4 magnæ
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ex urbe Delio cum Delphiniis, qui. illuc
olim hoſpites venerant.: Suſceperat au-
tem Latona hos duos natos, mythologo-
rum relatione, ex Jove;. Quod ſymbolum
primi apud Delphinios aò coloniam ducen-
d-m inſtituti. Piſani cives., ex Elide Del-
phinium in Bœòtiam delagũt, commuri
cum Delphiniis quibusdam conſfilio fœ-
dere decreverunt novas ex ſe condere

gentes.
Quæ novarum harundem jam nata-

rum gentium migratio ex Deliis ad Salganeos
vicinos, eleganter curateOvidio canitur:
27 Jamque Chimeriferæ cum ſolgravis ureret

Pr.28 Finibus in Lyciæ, longo àea feſſa labore
29 Sidereo ſiccata ſitim collegerat æſiu,

In ILyciam venit errans Latona, migrams
Delphinienſis colonia. Lyciam mytholo-
æis nic eſſe Salganeenſem ditionem, fupra
Aetectum. Clumeriferænomen a ſitu Ly-
ciæ deſumtum, in quamons himeræ nomi-
ne vulgo celebris. Tantovero hic Poẽta
ſollicitius hoc utitur epitheto, quanto ma-
gisrebus præſontibus congruum, quod

hic
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hic mirabilis Salganeenſium transformatio,
hominum puta in ranas, incidat.

Difficilis moleſta migratio coloniæ. tri-
duis exprimitur momentis: (1) calore ſolari;
reſpiciendoDeſphimi Delii nomina im
ian, calor ſolis, ſolis ſplendor. (2) Defati-
datione ex longo itineris labore; alludendo ite-
rum ad nomma urbis Deiphinii Deli
verba rarde ?rio, ſuffero, perpetior,
ſuſtineo, ut nomen æ0õ, laborr. Mul-
ta migrantes devoraſſe tædia ſuſtinuiſſe
adverſa. Delphinii Delii noAd rardœan
whoo, labore pene fracti. (3 Siti.
Deliam coloniam, fidereo æſtuſicca-
tam, argutiſſima vocat paronomaſia à-
ruòẽour inſolatam, ſole peruſtam. Quodet
ſcitiſſime dictum: Ex æſtu velut Sois ĩris,
Deliourbe, nata oriunda, aucta quoque
 illuſtrata magis, nota illa clara riatio;
Delphorum hinc ortus ipſe Sol, Apollo.
Quam illuſtre ſerenum Poẽtarum inge-
nium Ulterius illa itinerum negotii
aſperitas augetur infantum cura:

30 Uberaque ebiberant avidi lattantia nati.

Colonias i'las, populosve novos ducendos,
adhuc junctos, non parvas creaſſe mole-

ſtias
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fantes duo, gemellive, matrem valde ex-
frueient exhauriant, ſubmonet Bœotus.
rvidi veronati, hic duo illi ſunt laudatĩ po-
puli, ſpe lactati, in futuram gloriam alendi-
Ee educandi, mòx per duas colonias diſtin-
J1uendi, Delphici Thermii, nomine Apolli-
nis Dianæ mythologisomnibus, Orpheo,
Homero, Heſ”odo, certè, decantati; 7

Feſſa matet quorſum venit cum geminis?
31 Forte lacum imediocris aquæ proſpexit in

mis32 Vallibus
Latona, Deſphiniive auũta jam ex Deliis

colonia, pergens, progreſſa àſtad cives ur-
bis vicinæ, iSalgeanei, quando ex urbe De-
Iio exceſſerat. Urbs adeo Bœotiæ Salga-
aneum, veteri ſalſo inſignitur, lacus elogio

Etallesyoa 30,pro elegantis parono-
maſiæ allegoriæ tenore;, tametſi urbs
jpſa in colle eſſet ſita,. juſtæ laudis
vim præ ſe ferunt; urbem Salganeum eſſe
yaio, in ſublimi alioquin loco poſitam,
ſua ruditate aut inbummitute effeciſe,
ut in imas vallex ſubſediiſe videretur. Et
vallis, æonãc, urã aau,; terræ cavitas; ad
Salganeum amplius alludunt. Nec
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Nec magnus lacus, ſed mediocris aquæ,
urGSEn, nrV3V SAlyQ- parva unda, aliquid
vehit notæ; ipſamet etiam in Salganeum
alluſione..

 Poſthæc Poẽta, ſub perſona alterius
Bœotireferentis, digrediturin magnas
exuberantes Salganeenſium, liberalium
officioſorum civium laudes:

32 Agreſies illic fruticoſa legebant
33 Vimina cum juncis, gratamque paludibus

ulvam.
Agreſtes ruſticos vocat civesSalganeenſes,
alludendo pro mythologorum artè ad
tognatas appellationes, Salganeo conſonas:
Balganeenſes àaęæaãc, nihil curantes, àan-
ao, moleſti, iniqui, àẽAm, obſcuri,
ſonaoi, tenebricoſi, fuliginoſi, àuãæ:,
nefarii, goræœ, tardi, ſegnes., xan
hiantes, youi ſordidi, maligni, malis im-
buti moribus, yAe-, glutinoſi. Ruſtici,
optimã forma- Hi agreſtes fruticoſa lege-
runt vimina, quæ negotiorum apud Salga-
neenſes, pro allegoriæ virtute, eſt cele-
bratio, qui ruſticis dignos, ruſticos vi-
les, illiberales exercuerint labores. Vimi-
num voce alludit ad yQ, ſalix, vitex,

aQde
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rxmdo, fleũto, torqueo, quorumomina in
ipſius urbis Salganei nomine. Et àa,
rvaridn, àæAaddu, colligo, coacervo; Et
xiò, juncus, xAiu, alga, ulva, omino-
ſa Salganeenſium elogia, quorum res labo-
resque nil niſi a5adur ayidur Adyus uh
geliuss,colligere torquere vimina juncos,
ut dignum hominibus ſordidis agreſtibus,

Adhos civescivilitatis expertes, inſul-
ſos Salganeenſes, pervenit feſſa Latona,
Delphinienſis amplior jam colonia, De-
liis aucta:

34 Acceſſit, poſitoque genu Titania terram
35 Preſſit, ut hauriret gelidos potura liquores,

Titania Latona, eſt Delphinium oriuinis
Aehivæex urbe veteri Titane; unde Tita-
nes, longaque Titaniorum Titaniarum-
que familia, tot urbes per Græciam ſparſæ;
Achivi ortus.

In humum ſe proſtravit, in genua pro-
eubuit, nonniſi lympham ſorptura; pro teſti-
monio fubmiſfionis in migrantibus Delphi-
niis, fincerique ſcopi, qui non ad inferendas
injurias venerint, ſed pro vitæ levamine
quærendo.

Cuimodeſiiæ, pro juſto Delphinienſis
colo-
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coloniæ elogio, opponitur Salganeorum
ruſticitas:
36 Ruſtica (Salganeenſium) turba etai.

Peraptis, juſtis, Bœotus utitur in impoli-
tos ſuos cives alluſionibus: àxæz-
xA& Salganeenſis gens ſale carens, æ-
x56 ixaõ&-, incivilis inficeta turba,
Angò5, òAinog, dAcuqus, àou iuu, àd nue”-
xar&:, dnaiuię, ruſticus invenuſius po-
pulus, dnrẽ;Q., trivialis, vilis rudis
cœtus.Vetat ruſticitas haurire hoſpites civiles
gelidam duntaxat aquam Salganeenſes
daibams, arcent bonos humanos, ær-
domic, reprimunt ſubmiſſos devotos,
xuvoæ, prohibent narœnAſmorq, pro-
fligant hoſpites modeſtos, ne aquæ qui-
dem ufum indutgent placidis parvo con-

tentis. QuoniamSalganei urbs, Glauci Lycii
alias nominẽ veniens, generis originis
erãt Corinthiorum (v. Pindar. Olymp. od. 13.
Homer. Ili. 6.) Ideo quos Corinthii
ſuis artibus alibi excluſerant, hic facili-
us obtinuerint; aut Salganeenſes ſua ſpon-
tè gratiam majoribus ſuis Corinthiis fa-
&uri, tam fati inhumani iniqui:-

Utfit. 36 04
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36 Dea ſic affata vetantas:
Latona, Delphiniorum amplior jam colo-
nia, quæ vix pedem urbi Salganeo intule-
rat, aramque pro ſui ortus ſymbolo ſuſci-
tarat, indignè tam rudem Salganeenſium
ferens inhumanitatem, de injuriis eſt con-
queſta, ſuam teflata modeſtiam, quæ nil ab
illis quærat quod ſit damno. Amarulentia
ruſticorum ſiti dulcem negat lympham. Ve-
tare, quod larga manu affundit tellus,:
querula horret Latona:
37 Quid prohibetis aquas? uſus communis

aquarum eſt-
38 Mee ſolem propriumnatura, nec aẽrafecit;

39 Mec tenues uridas: ad publica minera veni.

Juſta querela colonorum de injuſta prohi-
bitionę communis aquæ. Candida de-
monſtratio juvis humani in illas conſortii
ſocietatis partes, quæ nemini quidquam.
derogent. Livor prohibet, quad cœlum
dedit, quodbenięna natura largita. Aper-
ta cunteſtatio humanitatis in colonia at-
que integritatis, quæ nil indigni quærat,
nil injuſti cupiat, ſed conſortium civileam-
biat, ſine ulio civium ſociorum detri-
meto. Publica cœli terræquę munera,
2mt) J aèrem
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immanem truculentiam culpat Latona.

40 Quæ tamen ut detis, ſupplex peto.

Præclara obteſtatio tranquillitatis perhu-
manæ ſocialitatis in humili devota iſthac

colonia, quæ quod larga natura jam tum tri-
buat liberum concedat, per preces tamen
obtinere a civibus contendat. Ut ultra jus
preces pondus habere majus videantur.
Latona ſupplex perelegantem refertex my-
thologorum ingenio paronomaſiam a-

AiioQ&-, Mnia, rrouim, peregrinus
popellus ſuppſiciter rogans.

Amplius ſuam obteſtatur in civitatè
modeſtiam& virtutem Latona; Delphinio--
rumve ſpectabilior aut numeroſior jam:
colonia:

40 Niti ”&5 noſiros
ax Abluere hic artus lajſatagie meibrã piæ

rabam,
 42 Sed relevare ſitim:

Nihilmoleſtiæ, nihil tædii, nihil damni,
ab his novis. tranquillis. colonis Salga-
neenſibus civibus eſ metuendum, qui-
uam illorumturbare nęlint, ui ſe inSal-

ganeen-
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ganeenſium lacuxada abluere non inſtitu-
erint, quique civium non immineant bo-
nis, ſed rebus ilorum ſalvis vitam levaſſe
tenuiter contenti ſint. Quam urgentem
neceſſitatem non ſine exhauſtæ linguæ
æſtu affectuque ſlebili ægra exponit
colonia:

42 Caret os humore loquentis,
43 Et fauces arent: Vixoue eſt via vocis in

ilis.
44 Hauſtus aquæ mibinettar erit; vitamque

fatebor
435 Accepiſse; Simul vitam dederitis in undis.

Quanta quam dulcis ac copioſa hu-
manitatis eloquentia quantum gratiæ æſti-
mium, in figplicibus exhauſis colonis,
modeſiiſfimis aridæ linguæ hoſpitibus: Linguæ,
linguæ, inquiunt, faucibus hærent. æiſtus
exuſſitlinguas. Linguæad lympham ad-
ſpirunt. Ex fonte neũtar in linguas, ne
marceſcant!

Sed alterum perſuãſionis tenerri-
mæ penetrantiſſimæque argumentumi, ex
levanda imbecillitate commeantium, velut
querulorum infamum, gementium,:
qi undas, infonte, in hauſtu aquæ, ad

vitam
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ta:

46 Hi quoque vos moveant, qui noſiro bra-
chia tenduni

47 Parva finii
Apollo Diana, adhuc infantes, colonia-
rum Delphicæ Thermiæ prima in-
cunabula, tenera imbecillia exordia,
ad magnam glorſam ſuo tempore aſſurre-
&ura. Horum, qui magnarum rerum
publicarum ſpes erant, miſereri rogat La-
tona, ſive Delphiniorum hic commeatus
recens. Exilia coloniarum principia im-
prudente? premi, quæ ſuo tempore in
magnas gentes evaſuræ

47 Et caſu tendebant brachia nati.

Iuculenta effigies animorum ſupplicum in
tenerrimis his noviter emergentibus colo-
niis, pro verſato Poẽtarum genio, qui pe-
ttoris deſideria vivido corporis motu effi-

giare docti.

48 Quem non blanda deæ potuiſſent verba mo-
Vvere?

E Quod
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Quod jus dediſſet naturaipſa, idnec ſup-
plices preces potuiſie efficere, miratur, do-
Iet conqueritur ipſe Bæotus civis. Quod
jure potuiſſet uſurpari, id miſericordiæ no-
mine fuiſſe quærendum, anxie quæſi-
tum, necapud hos homines impetratum.
Amò xnviruga, Latonam dittis pecto-
ra demulſiſfe; at humanitatem amiſiſſe
ſuam mulcendi vim. Irritumhumanitatis
ſtudium.
49 Hi tamen orantem perſiant prohibere:

Inhumanæ Salganeægentis, rudis ac impo-
litæ, trucis immiſericordis, impiæ  il-
Iiberalis, novum teſlimonium, ruſticitatis
augmentum. Salganeenſis àxiræ1Q&, qui
mulceri nequit, preces reſpuens impenſas,
officii beneficii ignarus.

49 Minasque,
30 Niprocul ahſcedat, convitiaque inſuper

addunt.

Salganeenſes raxstcome, calcibus petunt,
u iuox mm) minaciter clamant,
Oràcras ſtulte loquentess. Encomia Sal-
ganeenſiuminvidenda, qui pro humanitate
mnon niſi minas convitia funderent, uo-

xMnTie
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xnrigrc, objurgatores, qui magno clamore
minarentur, œòoſ, moleſti, ad
vexandum ac torquendum compoſitĩ,
inryã, dmiiyãę, atroces. Salganeenſes
Aoxoſic, 3 xeidson àuææru, ſtreperi,
tontumelioſi, rgnvos loquaces in-
jurioſi, rgnita. Pares genuini Salga-
neenſium characteres, ex tacito Poẽtæ
indicio, alluſionibus perpetuis, quas ex
Bræcis omnes hauſerat Ovidius, Boeotum
canens, mythologus. Sed necdum Sal-
ganeenſium effigies plena.

51 Mec ſatis eſt: Ipſos etiam pedibusque ma-

nusque
52 Turbavere lacum; Imoque e gurgite mol-

lem
353 Huc illuc limum ſaltu movere maligno.

Quam ſcita àllegoria in re tam inficetal
Convitiorum atque injuriarum ubi nullus
finis, ibi malitiæ ſævitiæ nullus modus.
Non ſatis, negaſſe hoſpitibus vel vitæ
ſervandæ ac reſpirationis remedium, bene-
ficii tantillum; nocere quoque oportuit,
ne quid ex uſu eſſet illorum, perdere. Lim-

pida lympha turbanda limo, innocentia-
que maculanda ſtrepitu calcibus. Li-

E 2 mum



68mum è fundo lacus turbulento motu ex-
citet invidia, ſæva incivilis, ne quid ſit,
quo potiatur humanitas atque integritas.
Et penes quos putetur arbitrium, frivolas
confingant cauſas, quibus colonos one-
rent, ac odioſos reddant, quibus tumultuen-
tur furant. Salganeenſes rvãs, in-
vidiæ oeſtro perciti, præ invidia pene in
furorem acti, à oyãilis, contaminantes,
polluentes, Aværio, pernicioſi, difficiles,
graves, mali, morol, pravi, æræ:, aſperi,
ſævi, uyæ, odioſi, maligni: Tectis Poẽtæ,
Græcorum æmuli, alluſionibus dulciſſi-
mis, pro illorum malignitate.

Salpaneenſes ouAsòœſes iN?, turbantes
limum, quietis tranquillitatis ſocietatis-
que hoſtes, ovyævrãũe uę; irxrſlc, qui
omnia miſcent turbant, ſurſum deor-
ſum cuncta movent, omnia prætexunt,
objiciunt, modo obſint. Balneator Sal-
ganeenſis, calo lixa ipſumque lixivium,
ò mome-rarõ:- arandc, inv ntar'n xuLnm-
æiòu nę niuαzas yr.

54 Diſiulit ira ſitim.
Latona, affii&ta, ſitibunda Delphinienſis
colonia, præ animi dolore ſitis immemor red-

dita;
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tire aut animadvertere commeatus difficul-
tatem, ſenſu pene ex animi indignatione pri-
vata; ut ſitim extingueret non dulcis
gutta, ſed amarus dolor.

54 Neque enim jam filia Cœi
5 Supplicat indignis, nec dicere ſuſtinet ultra

56 Verba minora Dea.

Latona Dea, Delphiniorum civitas, oæm
Orpheo, filia aut propago velcolonia, Cœi,
urbis puta 4”ii in Achaja. Deſinit hæc
Delphinia colonia, migrans apud Sal-
ganeenſes appellens, blanda perhumana
hactenus, ut præter jus ſupplex; deſinit,
inquit hic Boeotus, precibus uti longiori-
bus, quas ira dolor tandem interciperent.
Cui acceſſit juſti animi ſententia: tam multis
precibus, humilitatis teſtibus, per inſon-
tem Latonam fſlecti quod non botuerint
Salganeenſes, indignos illos eſſe uberioribus

Vvotis, devotionis prodigis. Non ſuſtinet
humana colonia præ indignatione amplius
dicere verba minora, veſ ſubmiſfiora, hu-
millima, quæ præter jus ab innocente
humili abunde erant cumulata. Rogare
devote, verbisque minoribus uti, ſruſtra-

E3 neum
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neum ſentiens, irritam videns ſuam de-
votionem, quam deſpuerent inhumani Sal-
gareenſes, ad divinam ſe convertit vin-
dictam implorandam.

56 Tollensque ad fidera palmas,
57 Aſternum ſlagno, dixit, vivvatis in iſto.

Irritam inanem apud cives ruſticos de-
Vvotionem ratam apud ſidera fore confidit.
Cœlum proinde obtefiatur Latona, integer-
rima colonia, vehementer torta, cœloque
juſtam committit ultionem odii injuria-
rum. Apollo quidem Diana, adultj,
poſtea in his aliisque contemptum abunde
vindicarunt, (juxta Pauſaniam, I. 8. c. 53-
ſ. 706. l. 2. C. 21. f. 160.) Aſt nunc ſtatim,
ipſiusmet Latonæ pectus, ira accenſum,
flammas ſurſum mittens, parcere neſcit
ardenti voto, pro vindictæ propinquæ
genere. Optat ergo, Salganeenſes, dignos,
qui ne ruſtici quidem amplius inbumani au-
diant, homines adhuc vifi, ſed promeritos,
qui formam exuere jubeantur humanam,
induereque brutalem, gui mentem jam
abjeciſſent humanitate imbutam, xęòaia,
bruta: Optat, inquam, hos non ad palu-
dem, ruſticos, ſed in palude, coaxantes

blate-



271blaterantes maledicas ranas, in perpetuam
contumeliarum memoriam hærere, inque
limo vitam tranſigere, bonæ quippe puræ-
que mentis exſortes. Recte Salganeenſes,
2 Aayai, ranas garruls, impoſterum audire,
jurante ominoſã Græcorum paronomaſiã.

58 Eveniunt optata Deæ.
Remotum cœlum promptius audivit Lato-
nam rogantem, quam proxima ruſtica
Salganeenſium xoœriu;œ roãa- male-
dicorum ſtolidorum turba. Evenit,
quod à cœlo petiit, quod erga bonam be-
nignius, in re æqua juſtius acſincerius
limo cœno Salganeenſi.

58 Juvat eſe ſub unũis,

Mox Salganeenſes, qui homines eſſe jam
antè ſuopte arbitrio deſierant, humanitatis
expertes, ſunt comparent æòœx ranæ ma-
ledicentiſimæ, pro dignitate urbis, quæ non
hominum civiumque officioſorum ſocie-
tas, ſed palus, ranarum in palude limoſis
grex. Statuarii, pictores, poctæ, has in
Dalganeenſes condidere larvas, pro vin-
dicta injuriarum, quas modeſtiſſimæ hu-
maniſſimæque Latonæ intuliſſent contu-
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7Cmelioſi Salganeenſes, Auiãiæ uinò vina,
aquæ paludoſa flirps.

59 Et modo tota cava ſubmergere membra

palude:
60 Nunc proferre caput, ſummo modo gur-

gite nare;
61 Sæpe ſuper ripam ſtagni conſiſiere: Sæpe

62 In gelidos reſilire lacus.

Ranæ Salganeenſes, ut hominibus degene-
ribus dignum, omni operæ modo, à
5)ii nuAũ, in palude cava, xęlaxrdvs
àodlic, ſe mergentes, nunc amq-”;, in
littore degentes, 6mgr, turpem ſuam teſtatæ

naturam, invidam procacem, lutoſam.

62 Sed uuuc quoque turpes
&3 Litibus exercent linguas, pulſoque pudore

64 Quamvis ſint ſub aqua, ſub aqua maledi-

cere tentant,

Quo nullum elegantius rebus accom-
modatius magisque ſonorum Poẽtæ carmen,
in Salganeenſium impudenti maledicentia vitu-
peranda 8 horrido ranarum cantu cantando.
Turpis Salgareenſium lingua, ũxòrams
7Aãa, lingua effienis, yAui yAàea, ſordi-

da
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da turpis lingua. Salganeenſis æX2õ-
maleficus, loquax, blaterator, xaxncõ-,
maledicus, æælaaàaõ obtrectator, æiràià-
co, convicians, iriyxev, criminans, ſæq-
yasuaõ-, linguã efſutiens, crepans
deblaterans. Dignæ Ovidio viſæ, pro
m thologorum græcorum indole, in quas
mentem calamumque verteret, appoſitæ
paronomaſiæ. Harum voces nil niſi nuQe-
Avyonadadò uura, ranarum bullæ.

Neque vero maledicentia Salganeenfium
magis concinne ſonore exprimi potuiſ-
ſet, quam ſub aqua ſub aqua coaxantium ter-
ribili ſtrepitu? yæ]æ is a”, à xg:
Miil enim eſt præter coax. Collimavit au-
tem, Græcorum Poẽtarum, ut in omnibus,
imitator æmulus feliciſſimus, in verba
Xaxãſt, vociferari, rarayẽœ clamare,
perquam commodã nativa ac veluti
congenita paronomaſia. Zæruæric Aard-
lc raraviis, Salvaneenſes vociferantes

clamantes, clamoſt maledici, impu-
dentes mendaces. Totaque carminis
mythologiæ elegantia in illa conſiſtit afini-
tate, ut rerum, ita vocum: Eàrrumãę Ad-
An, Salganeenſes ranæe loquaces. Sunt
ApaQę ranæ virides, quæ circum ſtagna

E5 com-



74(commorantur, aliàs xiuſi;n vocatæ. Adrot
enim clamor eſt, vociferatio.

Gaudet autem Poẽta cum Boeoto
hoſpite, inconditas, maledicere doctas,
Salganeenſes ranas curate auditas poſtremo
ridere, pro majori illarum honore gloriã:

65 Vox quoque jam rauca eſt:

Salganeenſis iuòirar, blæſus, reaurlc,
balbus; præ nimia carævã vociferatione
maledicendi contentione ut vocaliſſimus,
ita Beaxyææò præ vehementi clamore
raucus, cum ranis. Quam clara vox Poẽtæ,
in ranarum raucedine canenda, quam
argutus ſonus, in aperta paronomaſial

65 Inflataque colla tumeſcunt,
66 Ipſaque dilatant patulos convitia riſtus:
Immodica maledicendi lubido, turgidis rana-
rum huccis belle effigiata. Quod eſt Poẽta-
rum artificium admirabile. Salganeenſes
ruxœria xæun gutture hiſcunt, ræ-
um oieuori late diducto gutture voci-
ferantur clamitant. Salganeenſis ręv-
mrat, Aagvyaũ, clamoſus, oui raucos guttu-
re edit præ clamore ronchos, muòrbyæ
xihvumo;, bullas, quibus colla turgent,

eructans.
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eructans. Quæ analogæ voces ſolertiſſi-
mo mythologo Ovidio ex græcis fontibus
in ore mente, epitheta contumelioſorum
Salganeenſium nativa, pro paronomaſiæ
decore.

67 Terga caput tangunt, colla intercepta vi-
dentur:

68 Spina viret: venter, pars maxima corporis,

albet:
Nec pictores plenius pinxerint Salpaneenſes
ranas, nec poẽta planius deſcripſerit: Ne
quid deſideretur in ranis ex inurbano homine
factis, pro orationis carminisque luce
dignitate. Salganeenſes homines plenæ
evaſere ex hominibus ranæ, dorſo virids,
xhoneol, pallidæ ſub ventre, nolia nrayãſs,
ventre lucentes, albicantes, ut lividis ruſticis
ranisve dignum. Salganeenſes urbanita-
te abjectã facti enuinæ perfectæ ranæ,
omni depoſità humanitate.

69 Limoſoque novæ ſaliunt in gurgite ranæ.

Epilogus carminis, omne totius orationis
decus, vim plenumque argumentum ner-
voſe comprehendit, quo agreſtes inhu-
manos Salganeenſes, pro longa vivida ſupe-

rjori
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riori indolis degeneris deſcriptione, ſor-
didas aperte diſerteque lutulentas appel-
lat ranas, gurgites in gurgite, in paludoſo
limo ſubſultantes, xarinuſæ limo illitas
obductus. Salganeenſes ruſtici rouGoruyneo,

bullis turgidi, è iavi ifladiune, in limoſo
lacu ſalire doũti, collutulati. Salganeenſes,
AdAamc, clamoſæ coaxantes, garrulæque
novi generis loquaculæ ex ruſticis ranæ.

Barbara ruſticitas, ranæ ſtreperæ, re-
boantes:

Gurgitibus recubans grex perperus ore

procaxque.
E—
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Palus ſtagnum, urbis Salganei character, p.46.47.70.
Pan, urbis Panopeæ Phocidis teſſera: p. 49.
Parihenii Nicaenſis Erotica; hiſtoriagræca, p. 7.
Patieniia laſa ꝓ. 9.
Piſani cives ex Elide cum Delphiniis novas appararunt

colonias, J. 56.
Plato cum cæteris mythorum interpretibus ignoravit ve:

rum mythologiarum  ſenſum, p.39.
Profuntla veterum myihologia, p. 36.
Pana Niobes ex inhumanitate, ſaxum rigidum

Dl. 42. 43.
Pana ruſticorum Lyciaesum, ob inhumanitatem ac ruſli-

chatem, convitisidique libidinem ranæ in quas
degenerarunt.

Potrarum argutia inpropriis nominibus inflectendis, p4s.
Poiia ſculptore: Cuopiorum vindicarunt inhumanita-

tem ſaxo, p. 42.
Poitæ gentium nomina propria mutarunt in appellativa

i P-AO.
Poitagraci latini hactenus nondum intellecti ob inytho-

logiam p-306.
Ponius mythologorum Buotia p. si.

F2 Preces
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Ereqes ſupra jus, p. 6 i xPreces extinguuntur dolore, ꝓ. 6.
Propria nomina civitatum populorum in appellativa

appoſite muiarunt myihologi, ꝑ. 40.

Piolimai Hephaſtionis myihica hiſteria graca, p37:

3 ilt]
rj  L2.723. 7495. 726.rlRana Homeri cum muribus dimicantes, belli groci h&

tſioria, p.3. EEERuſtici in ranas, pa38. 707.

a Anae Beoticæ, p. 43.71. 22.Ræan ticis L ciis.

Ruſtici Lycii ſpreverunt Latonam, Salgantenſes regu-
diarunt coloniam Delphiniam, ſi 43.

Ruſtici probiheut communia heneficia, p. 650.
Ruſtici prohibent haurire aquam, p. 6. 66,

Ruſtici, Salgancenſes cives, oh morum afperitaum,

D- 59. 60. 6l.

Aloaneenſes, ræ, rana l y 4r. 45. 70.
Salganeenſes originis Corinthiacæ, p. ũ.

ſi

Salgantenſes, pigri, laxi, vemiſſi, p. 47.43.
Salganenſes ſpreverunt coloniam Delphiniam, p. 43.
Salganeenſes viri obſcuri, p8-
Salgancenſium encomia p. 47. 39. 6. 6t. 7ro.
Salganci urbis character, palus& lacus p. 46.58. 19
Salganei urbis Bæoticæ ſitus, p. 44.

Salgaueus, Bœotia urbs, mytbologis Lycia, p. 43. 44.
Sculptilia idola, urbium gentium, coloniarum

popularum indiciæa ac ſymbola, p. 30.40. 41. 432.
Sculptorum artificium, gentes civitates, ideis homi-

uum, virorum feminarum, efigiandi, pã”30.40.

Sculpto-



Eſllll3 85Cstculptores pictores vindicarunt publicas urbium

gentium injurias imaginibus p. 40. 41i 42.
"Sculptores idolorum autores, p. 3. 40.

Simulacrum Niobes, urbis Caopia in Buotia effigies

P-35. 40.Simulacra ſtatus, gentium urbium inſignia.

i ?39 40.
Sitim reſtingnere optat Latona, 63. 64.
Societatis communia jura p cæ. 6;.

Sol, mythologis ſymbolum urbis Delphorum p. 7.
Satua, urbium gentium imagines ideæa, ꝑ. 39.4
SBupplices preces ultra jus ꝓ. 6.

ilt
 Enebra in Gracorum Latinorum Poitarum
2. ſcriptis; P. 36.
Thepia mytholegorum Heſperiæ, ꝓ. 49.
Titania Latona Delphinii ex Titane, Achaje urbo

vriundi, p. òo,
Yanquillitatis apologia ꝑ. 6.
Turbarum hoſtis Latona, Delphiniorum colonia, p.

7 Alles Salganti urbis ſymbolum, p. s2-
N

l v Veteres hiſtoriam patriam mythologia involue-

runt; -39.
Vox herens aridis linguis p. 64.

lrbes gentes, virorum feminarum charattere
cffigiatæ, p,ã5.30. 40.
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